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lAbUrPENA

berriki, Nafarroako Errege Artxibo Nagusiak Fermin Irigarai eta Angel Irigarai aita-
semeen ondare dokumentala hartu du dohaintzan. bi gizon hauek euskararen aldeko 
lanean nabarmendu ziren XX. mendean, eta funtsa horren isla da. besteak beste, testu 
zaharrak, eskuizkribuak, artikuluak, prentsa, aldizkariak, liburuak, zirriborroak eta 
ohar-kaierak aurki daitezke horretan, XVII. mendetik hasi eta, nagusiki, XIX. eta XX. 
mendeak bitarte. Euskararen ikerketararako material baliagarria delakoan, Fontes 
Linguae Vasconumek dokumentuen katalogoa emanen du argitara, bi zatitan. lehen 
zati honetan argitaratutako dokumentuak bildu dira. 

Gako hitzak: Irigarai funtsa; Nafarroako Errege Artxibo Nagusia; euskararen historia; 
katalogoa.

rESUmEN

recientemente, el Archivo real y General de Navarra ha recibido en donación el fondo 
documental de Fermin Irigaray y Angel Irigaray. Estos dos hombres (padre e hijo) des-
tacaron en su labor en favor de la lengua vasca en el siglo XX, y el fondo es el reflejo de 
ello. Entre otras cosas, incluye textos antiguos, manuscritos, artículos, prensa, revistas, 
libros, borradores y cuadernos de notas, desde el siglo XVII hasta los siglos XIX y XX 
principalmente. Tratándose de un material interesante para el estudio de la historia de 
la lengua vasca, Fontes Linguae Vasconum publicará el catálogo de la documentación, 
en dos partes. Esta primera parte incluye los documentos publicados.

Palabras clave: fondo Irigaray; Archivo real y General de Navarra; historia del euske-
ra; catálogo.

AbSTrAcT

recently, the royal and General Archive of Navarre has received Fermin Irigaray’s 
and Angel Irigaray’s collection of documents as a donation. The collection reflects the 
outstanding contribution these two men (father and son) made in the 20th century in 
favour of the basque language. Among others, it includes old texts, manuscripts, arti-
cles, press, journals, books, drafts, and notebooks, starting from the 17th century and, 
mostly to the 19th and 20th centuries. Since it is an interesting material to study the 
history of the basque language, Fontes Linguae Vasconum will publish the cathalogue 
of the documentation in two parts. This first part includes published documents.

Keywords: Irigaray collection; royal and General Archive of Navarre; history of 
basque; cathalogue.
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 1. SArrErA. 2. IrIGArAITArrAK. 3. FUNTSArI ETA KATAlOGOArI bUrUZ.  
4. KATAlOGOA. 4.1. Aldizkako argitalpenak. 4.2. Argitalpen monografikoak. 4.3. bes-
te. 5. ErrEFErENTZIAK.

1. SArrErA

Nafarroako Errege Artxibo Nagusiak (NEAN) orain gutxi ekin dio arreta bereziz 
familia-funtsak hartu eta sailkatzeari. Familia-funtsak osorik eta zatitu gabe artxiba-
tzen dira eta, horrela, familiaren beraren historia aztertzeko datu-iturri bilakatzen dira 
eta gordetzaileen lana aintzatesten da.

bide horretan, NEANek Irigarai familiaren funtsa jaso du dohaintzan. Ezin ukatuzkoa 
da familia horrek euskararen historian eta euskararen aldeko lanean izan duen garrantzia, 
eta horren isla da urteen joan-etorrian bildu duen ondare dokumentala.

Funtsak Fermin Irigarai Goizuetaren (1869-1949) eta haren seme Angel Irigarai Iri-
garai (1899-1983) euskalari nafarren dokumentazioa biltzen du. besteak beste: gutu-
nak; ehundik gora euskarazko eskuizkribu, XIX. mendeko testu erlijiosoak gehienak; 
landa-lanean jasotako materialak (hiztegiak, toponimia, erranairuak, koplak eta kan-
tuak); prentsan eta aldizkarietan argitaratutako lanen zirriborroak, eta gramatiken eta 
literatur-testuen zirriborroak. Orobat, euskararen aldeko jardunetik etorritako doku-
mentazioa dago, Euskaltzaindian, Nafarroako Foru Diputazioan eta bianako Printzea 
erakundean, esaterako. Fermin Irigarairen egunerokoak ere badaude, Gerra Zibileko 
kontakizunak biltzen dituztenak. Azkenik, euskarari buruzko eta euskarazko argital-
pen ugari daude, XVII., XVIII., eta, batez ere, XIX. eta XX. mendeetakoak. Argi-
talpen horien artean berezienak Elizalderen dotrinaren ale bat (1735), XVI. mendeko 
dotrina baten orriak eta beriainen dotrinaren unicuma (1626)1 dira.

1 beriainen obra gordailuan utzi da, ez dohaintzan.
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Ez da aski funtsak ongi gordeak eta sailkatuak izatea. Erabilgarri suertatuko badira, 
ezagutzera eman behar dira ezinbestean, eta hori dut katalogo honetan helburu.

2. IrIGArAITArrAK

Pablo Fermin Irigarai Goizueta (Auritz, 1869ko urtarrilaren 25a – Iruñea, 1949ko 
irailaren 3a)2 medikua eta idazlea izan zen. ramon Irigarai Gurpide eta Josefa Goizue-
ta madina izan zituen guraso. Iruñean eta Zaragozan ikasi zuen, eta madrilen burutu 
zituen mediku ikasketak. lanbide horretan aritu zen Auritzen, beran, eta Iruritan. 
Iruñean, zirujaua eta ospitaleko zuzendaria izan zen. 1908an hasi zen La Tradición 
Navarra, Napartarra, Eskualduna, Esnalea, Gure Herria eta bestelako kazetetan idaz-
ten, «larreko» izenordea baliatuta. Topografía médica del Valle de Baztán eta Guía 
médica del intérprete de milagros y favores lanak ere bereak dira. Euskeraren Adiski-
deak elkarteko burua izan zen, baita Euskaltzaindiko lehen kide urgazleetarik ere.

Aingeru Irigarai Irigarai (bera, 1899ko martxoaren 1a – Donostia, 1983ko azaroaren 
28a)3 Pablo Fermin Irigarai Goizuetaren eta Felisa Irigarai Apaten semea, medikua, 
idazlea eta kultur eragilea izan zen. lekarozko ikastetxean egin zuen batxilergoa, 
Zaragozan eta bartzelonan medikuntza, eta Friburgon eta Parisen espezializazioa. 
1924an ekin zion mediku lanari Iruñeko Sorospen Etxean, eta Iruñeko Udal Ongin tzan 
1927tik aurrera. Euskal kulturaren eta historiaren zale sutsua zen aldetik (Solidari-
dad de Trabajadores Vascos delakoko mediku, eta Eusko Ikaskuntzako eta Euskeraren 
Adiskideak elkarteko kide zen, besteak beste) arazoak izan zituen Gerra Zibilean eta 
Ongintzako postua galdu zuen ondorioz. 1942an Hondarribian mediku aritzea lortu 
zuen, eta Donostian gero, non bertan bizitzeari ekin baitzion. Ez zuen 1962 arte Iruñe-
ko postua berreskuratzerik izan. 1942an euskaltzain oso izendatu zuten. Gainera, An-
tonio Arruerekin eta Koldo mitxelenarekin batera Egan aldizkaria zuzendu zuen, Julio 
Urquijo mintegiko kidea izan zen, eta artikulu franko argitaratu zituen Gure Herria, 
Revista Internacional de los Estudios Vascos, Boletín de la Real Sociedad Bascongada 
de Amigos del País, Yakintza, Príncipe de Viana, Egan eta bestelako aldizkarietan, 
baita Nafarroako kazetetan ere, hala nola La Voz de Navarra (1923-1936) eta Diario 
de Navarra (1966-1982). bere lanen artean, aipagarri dira Primitiae linguae Vasco-
num, Hugo Schuchardten jatorrizkotik abiatutako erdal itzulpena (Salamanca, 1947); 
Euskalerriko ipuiñak (Zarautz, 1957); Prosistas navarros contemporáneos en lengua 
vasca. XX-garren mendeko Nafarroako euskal idazlariak (Iruñea, 1958); Poesías po-
pulares de los vascos, Francisque michelen Le Pays Basque obraren XI. kapituluaren 
itzulpena (Donostia, 1962); Jostatuz mintzaira ikas, Andres mendezen El mundo de las 
palabras metodoaren euskal itzulpena (Salamanca, 1969); Noticias y viejos textos de 
la «lingua navarrorum» (Donostia, 1971), eta Una geografía diacrónica del euskara en 
Navarra (Iruñea, 1974), horietako batzuk Apat-Echebarne ezizenez sinatuak.

2 Gehiago jakiteko, ikus Irigarai (2004).

3 Gehiago jakiteko, ikus Diez de Ulzurrun (1999).
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1. irudia. Pablo Fermin Irigarai, crispin margolariak erretrataturik (NEAN, 4. konpaktua, 3, 23).
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3. FUNTSArI ETA KATAlOGOArI bUrUZ

Funtsa, esan bezala, NEANen gordea dago, Funts pertsonalak eta familia-funtsak 
atalean. bi zati nagusitan banatua dago: zati batean argitaratutako materialak ditugu; 
aldizkariak eta funts bibliografikoa. bestean, ordea, berariaz eta osorik argitaratu ez 
diren dokumentuak: eskuizkribuak (zahar eta berriak), prentsa, makinaz idatzitako 
testuak, fotokopiak, inprimatutako orriak, irigaraitarrek eskuz hartutako oharrak, 
gerora argitaratutako artikuluen eskuizkribuak, mikrofilmak eta zenbait euskal testu 
zahar biltzen dira. 

Katalogo honetara, lehen zatia baizik ez dut bildu; argitaratutako materialei dagokie-
na, hain zuzen. Fontes Linguae Vasconumen hurengo zenbakian, ordea, beste zatiaren 
katalogoa emanen dut argitara.

Katalogatze-lana NEANeko teknikariek egin dute, baita zorrotz egin ere, eta ni sail-
kapen horri lotu natzaio4. Ez dut, beraz, salbuespen bakan batzuk bazter utzita, zu-
zenean dokumentuetara jo, eta lanik handiena, ezbairik gabe, beraiek egin dute. Nik, 
gehienez ere, huts batzuk zuzendu, datu batzuk osatu eta erreferentzia bakoitzaren on-
dotik, oso bakanka, iruzkinen bat edo beste egin dut.

Katalogoan (§ 4) aldizkako argitalpenak –aldizkariak batez ere– (§ 4.1) eta mono-
grafikoak –liburuak nagusiki– (§ 4.2) bereizi ditut. Azken hauen artean, bi data be-
reiztea erabaki dut: 1936. urte arteko argitalpenak (§ 4.2.1) eta 1936tik aurrerakoak 
(§ 4.2.2)5. Hondarreko atalean, aurrekoetan lekurik ez duten dokumentu batzuk ageri 
dira (§ 4.3). Atal bakoitza egilearen araberako hurrenkera alfabetikoan atondu dut. 
Dokumentuak egilerik ez duenean, izenburuaren araberako sailkapenari lotu natzaio. 
Erreferentziaren ondoren, iruzkinak eman ditut hala behar izan denean, eta dokumen-
tuaren kokapen zehatza heldu da buruenik.

Erreferentziak, egileen izenak barne, dokumentuaren jatorrizko hizkuntzan eta do-
kumentuak jasotzen duen moduan katalogatu dira, eta horri eutsi diot. Iruzkinak, or-
dea, euskaratu ditut.

4. KATAlOGOA

Atal honetako dokumentu gehienak 4. solairuan, 3. gordailuan, 23. konpaktuan dau-
de une honetan. Konpaktu edo apalategi horietako bakoitzak sei atal ditu, eta atal 
bakoitzak sei apal. bakar batzuk, ordea, beste kokagune batean daude, kaxetan. bera-
riaz adierazi da hori dokumentu bakoitzaren erreferentziaren hondarrean.

4 Eskerrik asko NEANeko langileei, katalogo hau ezagutzera emateko bidea errazteagatik.

5 Ohar bedi argitalpenaren dataren arabera egin dela sailkapena. beraz, euskal testu klasiko baten berrargital-
pen modernoa, esaterako, berrargitalpenaren dataren arabera sailkatu da.
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4.1. Aldizkako argitalpenak

Aintzina: trait d’union mensuel des régionalistes basques-français. Ustaritz, 1935-
1936. Première année, n. 9 (eka. 1935) eta deuxième année, n. 19 (mai. 
1936). 4. atala, 5. apala.

Almanak berria edo Ziberouko eta Basa-Nabarreko egunaria 1888. Pau: [s.n.], 1888. 
4. atala, 4. apala.

Anuario de la Sociedad de Eusko-Folklore. San Sebastián: Sociedad de Estudios Vascos 
= Eusko Ikaskuntza, 1921-1934. T. 1 (1921); T. 2 (1922); T. 10 (1930); T. 
13 (1933); T. 14 (1934). 5 liburuki. 2. atala, 4. apala.

Anuario del Seminario de Filología Vasca «Julio de Urquijo». San Sebastián: Diputa-
ción de Guipúzcoa, 1967-1981. N. 1 (1967) – n. 15 (1981). 14 liburuki. 3. 
atala, 4. apala.

Argia: asterokoa. Donostia, 1924-1936. N. 175 (24 abu. 1924), n. 267 (30 mai. 1926), 
n. 270 (20 eka. 1926), n. 743 (7 uzt. 1935), n. 748 (11 abu. 1935), n. 751 (1 
ira. 1935), n. 754 (22 ira. 1935), n. 755 (29 ira. 1935), n. 756 (6 urr. 1935), 
n. 758 (20 urr. 1935), n. 759 (27 urr. 1935), n. 760 (3 aza. 1935), n. 762 
(17 aza. 1935), n. 763 (24 aza. 1935), n. 765 (8 abe. 1935), n. 767 (22 abe. 
1935), n. 768 (29 abe. 1935), n. 769 (5 urt. 1936), n. 771 (19 urt. 1936), 
n. 773 (2 ots. 1936), n. 774 (9 ots. 1936). 4. atala, 6. apala.

Argia’ren egutedia. Donostia: Iñaki Deunaren Irarkola, 1928-1936. 1928 [ez osorik], 
1935 eta 1936 urteak. 4. atala, 4. apala.

Armanak uskara edo Ziberouko egunaria. bourjesen: Tardy-Pigeleten, 1892-1905. 
1892 betharras ourtheko, 1894 gerren ourtheko, 1895 gerren ourtheko, 
1901 gerren ourtheko, 1904 betharras ourtheko, 1905 gerren ourtheko. 
4. atala, 4. apala.

Boletín de la Real Sociedad Vascongada de los Amigos del País. San Sebastián: mu-
seo de San Telmo, 1945-1983. Año 1, primer trimestre (en.-marzo 1945); 
Año 2, cuad. 1 (en.-marzo 1946); Año 2, cuad. 4 (oct.-dic. 1946) – año 4, 
cuad. 1 (en.-marzo 1948); Año 4, cuad. 3 (jul.-sept. 1948) – año 5, cuad. 1 
(en.-marzo 1949); Año 5, cuad. 3 (jul.-sept. 1949) – año 5, cuad. 4 (oct.-dic. 
1949); Año 6, cuad. 3 (jul.-sept. 1950) – año 7, cuad. 1 (en.-marzo 1951); 
Año 7, cuad. 3 (jul.-sept. 1951) – año 8, cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1952); Año 
9, cuad. 2 (abr.-jun. 1953) – año 10, cuad. 2, 3 y 4 (abr.-dic. 1954); Año 
11, cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1955) – año 12, cuad. 2 (abr.-jun. 1956); Año 12, 
cuad. 4 (oct.-dic. 1956); Año 13, cuad. 2 (abr.-jun. 1957) – año 15, cuad. 3 
(jul.-sept. 1959); Año 16, cuad. 1 (en.-marzo 1960) – año 16, cuad. 3 (jul.-
sept. 1960); Año 17, cuad. 2 (abr.-jun. 1961); Año 17, cuad. 4 (oct.-dic. 
1961); Año 18, cuad. 4 (oct.-dic. 1962); Año 19, cuad. 1 (en.-marzo 1963); 
Año 19, cuad. 3 (jul.-sept. 1963); Año 20, cuad. 1-2 (en.-jun. 1964); Año 
20, cuad. 4 (oct.-dic. 1964) – año 22, cuad. 1 (en.-marzo 1966); Año 22, 
cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1966) – año 23, cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1967); Año 24, 
cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1968); Año 25, cuad. 2 y 3 (abr.-jun. 1969) – año 25, 
cuad. 4 (oct.-dic. 1969); Índices 1944-1969; Año 26, cuad. 2 y 3 (abr.-sept. 
1970) – año 27, cuad. 1 y 2 (en.-jun. 1971); Año 28, cuad. 1 (en.-marzo 
1972) – año 35, cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1979); Año 37, cuad. 1-2 (en.-jun. 
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1981) – año 39, cuad. 3 y 4 (jul.-dic. 1983); Tomo 56, 2000-1. 88 liburuki. 
2. atala, 1-3. apalak.

Boletín de la Sociedad de Estudios Vascos = Eusko-Ikaskuntza’ren Deia. San Sebas-
tián: Sociedad de Estudios Vascos = Eusko Ikaskuntza, 1926-1934. Año 8, 
n. 32 (oct.-dic. 1926); Año 10, n. 39 (jul.-sept. 1928); Año 10, n. 40 (oct.-
dic. 1928); Año 14, n. 56 (oct.-dic. 1932); Año 14, n. 58 (abr.-jun. 1933); 
Año 16, n. 62 (abr.-jun. 1934). Estalkiak aske daude II. (1923-26 urteak) 
eta III. (1927-30 urteak) liburukietan. 6 liburuki. 2. atala, 4. apala.

Cuadernos de Sección. Antropología, etnografía, prehistoria, arqueología. N. 1. Do-
nostia-San Sebastián: Eusko-Ikaskuntza = Sociedad de Estudios Vascos, 
D.l. 1982. ISbN 84-7086-055-0. 3. atala, 1. apala.

Cultura navarra: revista mensual ilustrada. Pamplona: consejo y comisión Permanen-
te de cultura de Navarra, 1933. Año 1, n. 1 (1 jul. 1933) – año 1, n. 5 (nov. 
1933). 5 liburuki. 2. atala, 6. apala.

Egan aurkibide nagusia 1948-1992. Donostia: Euskalerriaren Adiskideen Elkartea, 
1993. 2. atala, 1-3. apalak.

Egan aurkibideak 1948-1992 / 1993-2017. Donostia: Euskalerriaren Adiskideen Elkar-
tea, 2018. 71. urtea, 2018, n. 1-2. ISSN 0422-7328 2. atala, 1-3. apalak.

Egan: Euskalerriaren Adiskideen Elkarteko «Boletin»-aren Euskarazko Gehigarria. 
Donostia: Euskalerriaren Adiskideen Elkartea, 1992. 2. garaia, 44. alea 
(1992). ISSN 0422-7328. 2. atala, 1-3. apalak.

Egan: suplemento de literatura del Boletín de la Real Sociedad Vascongada de Ami-
gos del País. redacción, Seminario de Filología Vasca «Julio de Urquijo». 
San Sebastián: real Sociedad Vascongada de Amigos del País, 1948-1981. 
1948, n. 1 (en.-marzo) – 1980, n. 1-6 (en.-dic.) / 1981, n. 1-6 (en.-dic.). 
1976, n. 1-6 (en.-dic.) bikoiztuta dago. 62 liburuki. 2. atala, 1-3. apalak.

Enbata: journal nationaliste basque et fedéraliste Europeen. bayonne, 1967. 5º année, 
n. 69 (janv. 1967). 4. atala, 5. apala.

Eskualdun laborarien adichkidea eta kontseilaria presuna suerte guzientzat on dena: 
egunaria edo almanaka eliza-ofizioetako aurkhi-bidea 1911. bayonan: 
lasserren imprimerian, 1911. 4. atala, 4. apala.

Eskualduna: journal basque-français hebdomadaire. bayonne. N. 1332 (18 urr. 1912), 
n. 1347 (31 urt. 1913), n. 1371 (18 uzt. 1913), n. 1435 (23 urr. 1914), 
n. 1436 (30 urr. 1914), n. 1477 (20 abu. 1915), n. 1479 (3 ira. 1915) – n. 
1480 (10 ira. 1915), n. 1483 (1 oct. 1915), n. 1484 (8 oct. 1915), n. 1486 
(22 oct. 1915) – n. 1488 (5 nov. 1915), n. 1497 (7 urt. 1916) – n. 1505 (3 
mar. 1916), n. 1509 (31 mar. 1916), n. 1511 (14 api. 1916), n. 1513 (28 
api. 1916) – n. 1523 (7 uzt. 1916), n. 1525 (21 uzt. 1916), n. 1528 (11 
abu. 1916) – n. 1540 (3 aza. 1916), n. 1542 (17 aza. 1916) – n. 1547 (22 
abe. 1916), n. 1555 (16 ots. 1917) – n. 1562 (6 api. 1917), n. 1564 (20 api. 
1917), n. 1566 (4 mai. 1917) – n. 1573 (22 eka. 1917), n. 1588 (5 oct. 1917) 
– n. 1593 (9 nov. 1917), n. 1595 (23 nov. 1917) – n. 1603 (18 janv. 1918), 
n. 1605 (1 févr. 1918) – n. 1623 (7 juin 1918), n. 1655 (10 janv. 1919) – n. 
1659 (7 févr. 1919), n. 1661 (21 févr. 1919), n. 1662 (28 févr. 1919) – n. 
1675 (30 mai. 1919), n. 1678 (20 juin 1919), n. 1680 (4 juil. 1919), n. 1681 
(11 juil. 1919), n. 1683 (25 juil. 1919) – n. 1692 (26 sept. 1919), n. 1695 
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(17 oct. 1919) – n. 1697 (31 oct. 1919), n. 1699 (14 nov. 1919) – n. 1701 
(28 nov. 1919), n. 1709 (23 janv. 1920) – n. 1716 (12 mars 1920), n. 1718 
(26 mars 1920), n. 1720 (9 avril 1920), n. 1722 (23 avril 1920), n. 1725 
(14 mai 1920), n. 1726 (21 mai 1920), n. 1728 (4 juin 1920) – n. 1733 (13 
juil. 1920), n. 1735 (23 juil. 1920), n. 1737 (6 août 1920), n. 1742 (10 sept. 
1920), n. 1745 (1 oct. 1920) – n. 1758 (31 déc. 1920), n. 1762 (28 janv. 
1921 ) – n. 1764 (11 févr. 1921), n. 1766 (25 févr. 1921), n. 1768 (11 mars 
1921), n. 1710 [i.e. 1770] (25 mars 1921), n. 1171 [i.e. 1771] (1 avril 1921), 
n. 1786 (15 juil. 1921), n. 1792 (26 août 1921), n. 1794 (9 sept. 1921), 
n. 1796 (23 sept. 1921) – n. 1802 (8 nov. 1921), n. 1805 (25 nov. 1921), 
n. 1812 (20 janv. 1922), n. 1823 (7 avril 1922), n. 1826 (28 avril 1922), 
n. 1827 (5 mai 1922), n. 1830 (26 mai 1922) – n. 1838 (21 juil. 1922), 
n. 1840 (4 août 1922), n. 1841 (11 août 1922), n. 1186 [akatsa zenbaketan] 
(25 août 1922) – n. 1188 (8 sept. 1922), n. 1192 (6 sept. 1922) – n. 1200 
(1 déc. 1922), n. 1202 (15 déc. 1922), n. 1204 (29 déc. 1922), n. 1218 (6 
avril 1923), n. 1230 (29 juin 1923), n. 1231 (6 juil. 1923), n. 1233 (20 juil. 
1923), n. 1234 (27 juil. 1923), n. 1236 (3 août 1923) – n. 1238 (24 août 
1923), n. 1242 (21 sept. 1923), n. 12423 [i.e. 1243] (5 oct. 1923), n. 1252 
(30 nov. 1923), n. 1262 (8 févr. 1924), n. 1266 (7 mars 1924), n. 1268 (21 
mars 1924), n. 1282 (27 juin. 1924) – n. 1285 (18 juil. 1924), n. 1313 (30 
janv. 1925), n. 1319 (13 mars 1925), n. 1421 (4 mars 1927), n. 1434 (3 
juin 1927), n. 1436 (17 juin 1927), n. 1437 (24 juin 1927), n. 1442 (29 juil. 
1927), n. 1446 (26 août 1927) – n. 1449 (16 sept. 1927), n. 1451 (30 sept. 
1927), n. 1456 (4 nov. 1927), n. 1458 (18 nov. 1927) – n. 1461 (9 déc. 1927), 
n. 1465 (6 janv. 1928) – n. 1480 (27 avril 1928), n. 1482 (11 mai 1928) – n. 
1486 (8 juin 1928), n. 1488 (22 juin 1928), n. 1489 (29 juin 1928), n. 1492 
(27 juil. 1928), n. 1495 (17 août 1928) – n. 1497 (31 août 1928), n. 1499 
(14 sept. 1928) – n. 1511 (14 déc. 1928), n. 1520 (1 mars 1929), n. 1524 
(22 mars 1929) – n. 1527 (12 avril 1929), n. 1550 (20 sept. 1929), n. 1555 
(1 nov. 1929), n. 1566 (17 janv. 1930) – n. 1571 (21 févr. 1930), n. 1573 
(7 mars 1930) – n. 1575 (21 mars 1930), n. 1579 (18 avril 1930) – n. 1584 
(30 mai 1930), n. 1586 (13 juin 1930), n. 1588 (27 juin 1930), n. 1595 
(15 août 1930) – n. 1606 (31 oct. 1930), n. 1610 (22 nov. 1930), n. 1614 
(26 déc. 1930) – n. 1616 (9 janv. 1931), n. 1618 (23 janv. 1931), n. 1619 
(30 janv. 1931), n. 1621 (6 mars 1931), n. 1628 (3 avril 1931), n. 1629 (10 
avril 1931), n. 1634 (15 mai 1931), n. 1635 (22 mai 1931), n. 1638 (12 
juin 1931), n. 1640 (26 juin 1931) – n. 1652 (18 sept. 1931), n. 1654 (2 
oct. 1931) – n. 1656 (16 oct. 1931), n. 1658 (30 oct. 1931) – n. 1660 (11 
déc. 1931), n. 1663 (25 déc. 1931) – n. 1666 (15 janv. 1932), n. 1674 (11 
mars 1932), n. 1681(29 avril 1932), n. 1684 (20 mai 1932), n. 1689 (24 
juin 1932), n. 1692 (15 juil. 1932) – n. 1697 (19 août 1932), n. 1701 (16 
sept. 1932), n. 1702 (23 sept. 1932), n. 1704 (7 oct. 1932), n. 1706 (21 oct. 
1932), n. 1708 (4 nov. 1932), n. 1709 (11 nov. 1932), n. 1706 [berriz aka-
tsa zenbaketan] (23 déc. 1932), n. 1709 (13 janv. 1933), n. 1710 (20 janv. 
1933), n. 1713 (10 févr. 1933) – n. 1715 (24 févr. 1933), n. 1721 (7 avril 
1933) – n. 1724 (28 avril 1933), n. 1726 (12 mai 1933), n. 1728 (26 mai 
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1933), n. 1730 (9 juin 1933), n. 1752 (10 nov. 1933), n. 1756 (8 déc. 1933) 
– n. 1759 (29 déc. 1933), n. 1761 (12 janv. 1934), n. 1762 (19 janv. 1934), 
n. 1767 (23 févr. 1934), n. 1769 (9 mars 1934), n. 1771 (23 mars 1934), 
n. 1780 (18 mai 1934), n. 1783 (8 juin 1934), n. 1787 (6 juil. 1934), n. 1791 
(3 août 1934), n. 1794 (24 août 1934), n. 1795 (31 août 1934), n. 1799 (28 
sept. 1934) – n. 1801 (12 oct. 1934), n. 1804 (2 nov. 1934) – n. 1807 (23 
nov. 1934), n. 1811 (21 déc. 1934), n. 1812 (28 déc. 1934), n. 1814 (11 
janv. 1935), n. 1817 (1 févr. 1935), n. 1819 (15 févr. 1935) – n. 1822 (9 
mars 1935), n. 1824 (22 mars 1935) – n. 1829 (26 avril 1935), n. 1831 (10 
mai 1935), n. 1836 (14 juin 1935), n. 1839 (5 juil. 1935), n. 1843 (2 août 
1935), n. 1843 [i.e. 1845] (16 août 1935) – n. 1847 (13 sept. 1935), n. 1853 
(25 oct. 1935), n. 1854 (8 nov. 1935), n. 1856 (22 nov. 1935), n. 1857 (29 
nov. 1935) – n. 1860 (20 déc. 1935), n. 1865 (24 janv. 1936), n. 1866 (31 
janv. 1936), n. 1868 (14 févr. 1936), n. 1870 (28 févr. 1936) – n. 1873 (20 
mars 1936), n. 1875 (3 avril 1936) – n. 1880 (8 mai 1936), n. 1886 (19 
juin 1936), n. 1887 (26 juin 1936), n. 1889 (10 juil. 1936), n. 1891 (24 juil. 
1936) – n. 1893 (7 août 1936), n. 1896 (28 août 1936), n. 1929 (23 avril 
1937), n. 2052 (25 août 1939). 3. atala, 6. apala.

Eskualdunentzat eskuarazko egunari edo Almanaka berria. baionan: A. lamaignère, 
1909 – 1924. 1911tik izenburu berria: Eskualdunaren almanaka. 1909, 
1911, 1920 – 1921, 1922, 1923 y 1924. urteak. 4. atala, 4. apala.

Eskualzaleen-Biltzarra. bayonne: Imprimerie S. Sordes, 1925-1936. Hazparren, 1924; 
Saran, 1925; Donazaharren, 1927; Donaphaleun, 1929; Ezpeletan, 1930; 
Donibane-Garazin, 1932; luhoson, 1933; Donibane-lohitzunen, 1934; 
Atharratzen, 1935. 4. atala, 3. apala. Metatutako aleak.

Euskal-Erria: revista bascongada. Fundador y director José manterola. San Sebastián: 
Establecimiento Tipográfico y librería de Antonio baroja, 1880. Tomo 1 
(jul.-dic. 1880). 3. atala, 1. apala.

Euskalerriaren alde: revista de cultura vasca. San Sebastián, 1915-1930. Año 5, n. 103 
(15 abr. 1915); t. 7, n. 163-164 (15-30 oct. 1917); t. 8, n. 174 (jun. 1918); 
Año 10, n. 194 (feb. 1920), n. 201 (sept. 1920); Año 13, n. 233 (mayo 
1923); Año 14, n. 245 (mayo 1924); Año 15, n. 254 (feb. 1925), n. 257 
(mayo 1925), n. 259 (jul. 1925); Año 16, n. 268-269 (abr.-mayo 1926), 
n. 270 (jun. 1926), n. 271 (jul. 1926); Año 17, n. 278 (feb. 1927), n. 281 
(mayo 1927), n. 282 (jun. 1927), n. 288 (dic. 1927); Año 18, n. 294 (jun. 
1928), n. 296 (ag. 1928), n. 299 (nov. 1928); Año 20, n. 314 (feb. 1930), 
n. 317 (mayo 1930), n. 320 (ag. 1930). 4. atala, 3. apala. Metatutako aleak.

Euskalzaleen Biltzarra. Bilbon, 1958, abenduaren 13 eta 14-an. Bilbao, 1959. 4. atala, 
3. apala. Metatutako aleak.

Euskera: Euskaltzaindia’ren lan eta agiriak = Trabajos y actas de la Academia de la 
Lengua Vasca = Travaux et actes de L’Académie de la Langue Basque. 
bilbao: Eusko-Argitaldaria, 1920-1999. [lehen aldia], Iko urtea, 1. zenba-
kia (1919-1920) – III urtea, 1. zenbakia (ilbeltza-epaila 1922); III urtea, 3. 
zenbakia (uztaila-iraila 1922) – XVI urtea, 1-2. zenbakia (ilbeltza-garaga-
rila 1935); 1953, cuad. 1 (octubre = urrilla); [bigarren aldia], n. 1 (1956) 
– n. 28, 1983-1; N. 44, 1999-2. 79 liburuki. 3. atala, 3. apala.
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Eusko-Folklore. Materiales y cuestionarios. Vitoria: Sociedad de Estudios Vascos, 
1921-1931. N. 1 (en. 1921) – n. 127 (jul. 1931). liburuki bakar batean 
bilduak. 4. atala, 3. apala. Metatutako aleak.

Fedearen propagazioneko urtekaria edo Fedearen hedameneko berriak urteka. Nos. 
7-8, uztaila – agorrila 1935. baionan: courrier, 1935. 4. atala, 4. apala.

Gernika Eusko-Jakintza: revue des études basques = revista de estudios vascos. ba-
yonne : Gernika bazkunak Argitarazia ; Sare : Société Internationale d’Études 
basques «Gernika», 1947-1948. Vol. 1, n. 1 (urtarrila-otsaila 1947), 2.ª ed. – 
vol. 2, n. 6 (azaroa-abendua 1948). 8 liburuki. 2. atala, 4. apala.

Gernika: eman da Zabalzazu = al servicio del humanismo popular vasco. Donibane 
lohizune, 1949-1953. 1949 (décembre); n. 10 (janvier-mars 1950) – n. 15 
(abr.-jun. 1951); n. 18 (jul.-sept. 1951) – n. 23 (abr.-jun. 1953); n. 25 (oct.-
dic. 1953). 25 liburuki (bikoizturik: 1949. urtea eta 10, 12, 18, 19, 20 eta 
22. zkiak. – hiru aldiz 21 eta 25. zkiak.). 2. atala, 4. apala.

Guernika: cahiers collectifs de culture humaniste. Donibane lohizune, 1948. 1948 
(janvier-février) – 1948 (mars-mai); 1948 (sept.-décembre). 5 liburuki (le-
hen bi zenbakiak bikoizturik). 2. atala, 4. apala.

Gure almanaka. bayonne: la Presse, 1926-1936. 1926, 1927, 1933-1936. urteak. 4. 
atala, 4. apala.

Gure Herria: bulletin de l’Association «Gure Herria». bayonne, 1921-1936, 1951-1976. 
lehen urtea, n. 1 (urtarrila 1921) – lehen urtea, n. 10 (urria 1921); lehen 
urtea, n. 12 (abendua 1921) – bigarren urtea, n. 7 (uztaila 1922); biga-
rran urtea, n. 12 (abendua 1922) – hirugarren urtea, n. 3 (martxoa 1923); 
Hirugarren urtea, n. 5 (maiatza 1923) – bostgarren urtea, n. 3 (martxoa 
1925); bostgarren urtea, n. 5 (maiatza 1925) – seigarren urtea, n. 7 (uztai-
la 1926); Seigarren urtea, n. 9 (iraila 1926) – hamaseigarren urtea, n. 3 
(maiatza-ekaina 1936); Hogeita hirugarren urtea, n. 1 (urtarrila-otsaila 
1951); Hogei-ta-seigarren urtea, n. 3 (maiatza-ekaina 1954); Hogeita ha-
maikagarren urtea, n. 3 (buruila 1959) – hogeita hamaikagarren urtea, 
n. 4 (urria 1959); Hogei ta hamabigarren urtea, n. 5 (azaroa 1960); Hogei 
ta hamalaugarren urtea, n. 2 eta 3 (maiatza-ekaina 1962); Hogei ta hama-
bostgarren urtea, n. 2 (agorrila 1963); Hogei ta hamabostgarren urtea, n. 4 
(urria 1963) – hogei ta hamabostgarren urtea, n. 5 (hazila 1963); Hogeita 
hamaseigarren urtea, n. 6 (abendua 1964); Hogeita hamazazpigarren ur-
tea, n. 2 (uztarila 1965); Hogeita hamazazpigarren urtea, n. 4 (urria 1965) 
– hogeita hamazazpigarren urtea, n. 5 eta 6 (hazil-abendua 1965); Hogeita 
hamazortzigarren urtea, n. 3 (agorrila 1966); Hogeita hamazortzigarren 
urtea, n. 5 (hazila 1966) – hogeita hemeretzigarren urtea, n. 3 (buruila 
1967); Hogeita hemeretzigarren urtea, n. 5 (hazila 1967); berrogeigarren 
urtea, n. 2 (agorrila 1968); berrogeita batgarren urtea, n. 1 (agorrila 1969); 
berrogeita batgarren urtea, n. 5 (abendua 1969) – berrogeita-bigarren ur-
tea, n. 2 (abuztua 1970); berrogeita-bigarren urtea, n. 4 (urria 1970); be-
rrogeita-bigarren urtea, n. 6 (abendua 1970); berrogeita hirugarren urtea, 
n. 4 (urria 1971) – berrogeita laugarren urtea, n. 3 (iraila 1972); berrogeita 
laugarren urtea, n. 5 (abendua 1972); berrogeita hirugarren urtea, n. 2 
(1973ko 2-garrena); berrogeita hirugarren urtea, n. 4 (1973ko 4-garrena); 
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berrogeita laugarrena urtea, n. 4 (1974ko 4-garrena); berrogeita bortz-
garren urtea, n. 6 (1975-ko 6-garrena); berrogeita seigarren urtea, n. 2 
(1976-ko 2-garrena) – berrogeita seigarren urtea, n. 4 (1976-ko 4-garrena). 
bikoiztuak: Hamalaugarren urtea, n. 5 (iraila-urria 1934), Hogeita ha-
maikagarren urtea, n. 4 (urria 1958) ETA Hogei ta hamalaugarren urtea, 
n. 2 eta 3 (maiatza-ekaina 1962). 165 liburuki. 2. atala, 5. apala.

Hermes: revista del País Vasco: publicación quincenal ilustrada. bilbao. Año 2, n. 25 
(15 oct. 1918). 3. atala, 6. apala.

Herria: journal basque-français hebdomadaire. Directeur, Pierre lafitte. bayonne, 
1945-1949. N. 39 (23 août 1945), n. 42 (13 sept. 1945), n. 60 (17 janv. 
1946), n. 62 (31 janv. 1946), n. 63 (7 févr. 1946), n. 70 (28 mars 1946) 
– n. 81 (13 juin 1946), n. 85 (11 juil. 1946), n. 88 (1 août 1946), n. 90 
(14 août 1946), n. 61 [i.e. 91] (3 oct. 1946), n. 69 [i.e. 99] (28 nov. 1946), 
n. 105 (5 déc. 1946), n. 106 (12 déc. 1946), n. 111 (9 janv. 1947), n. 113 
(16 janv. 1947), n. 116 (6 févr. 1947) – n. 118 (20 févr. 1947), n. 120 (6 
mars 1947), n. 125 (10 avril 1947), n. 127 (24 avril 1947) – n. 134 (12 
juin 1947), n. 136 (26 juin 1947), n. 142 (7 août 1947), n. 151 (2 oct. 
1947) – n. 156 (6 nov. 1947), n. 163 (25 déc. 1947) – n. 165 (8 janv. 1948), 
n. 170 (12 févr. 1948), n. 176 (1 avril 1948), n. 104 [akatsa zenbaketan] 
(14 août 1948), n. 105 [akatsa zenbaketan] (21 oct. 1948), n. 107 (4 nov. 
1948), n. 115 (30 déc. 1948) – 10 févr. 1949, 10 mars 1949, 17 mars 1949, 
21 avril 1949, 26 mai 1949 – 9 juin 1949, 23 juin 1949, 8 août 1949. 3. 
atala, 5. apala.

Herria: journal basque-français hebdomadaire. Nouvelle serie. Directeur, Pierre lafi-
tte. bayonne, 1952-. N. 150 (20 nov. 1952), n. 345 (21 mars 1957), n. 382 
(28 nov. 1957), n. 389 (16 janv. 1958), n. 404 (1 mai 1958), n. 409 (6 juin 
1958), n. 418 (7 août 1958), n. 444 (5 févr. 1959), n. 457 (7 mai 1959), 
n. 459 (21 mai 1959) – n. 461 (4 juin 1959), n. 468 (23 juil. 1959) – n. 470 
(6 août 1959), n. 475 (10 sept. 1959), n. 479 (8 oct. 1959), n. 516 (23 juin 
1960), n. 517 (30 juin 1960), n. 519 (14 juil. 1960), n. 520 (21 juil. 1960), 
n. 522 (4 août 1960), n. 523 (11 août 1960) – n. 532 (13 oct. 1960), n. 534 
(27 oct. 1960) – n. 567 (15 juin 1961), n. 569 (29 juin 1961), n. 570 (6 
juil. 1961), n. 572 (20 juil. 1961) – n. 574 (3 août 1961), n. 576 (17 août 
1961) – n. 594 (21 déc. 1961), n. 597 (11 janv. 1962) – n. 609 (5 avril 1962), 
n. 611 (19 avril 1962), n. 613 (3 mai 1962) – n. 624 (19 juil. 1962), n. 626 
(26 juil. 1962) – n. 631 (30 août 1962), n. 634 (20 sept. 1962) – n. 638 (18 
oct. 1962), n. 640 (1 nov. 1962) – n. 644 (29 nov. 1962), n. 646 (13 déc. 
1962) – n. 649 (3 janv. 1963), n. 651 (17 janv. 1963) – n. 661 (28 mars 
1963), n. 663 (11 avril 1963) – n. 673 (20 juin 1963), n. 676 (11 juil. 1963) 
– n. 695 (21 nov. 1963), n. 703 (16 janv. 1964) – n. 709 (27 févr. 1964), 
n. 711 (12 mars 1964), n. 713 (26 mars 1964) – n. 719 (7 mai 1964), n. 721 
(21 mai 1964) – 752 (24 déc. 1964), n. 754 (7 janv. 1965) – n. 767 (8 avril 
1965), n. 770 (29 avril 1965), n. 773 (20 mai 1965) – n. 793 (14 oct. 1965), 
n. 800 (2 déc. 1965), n. 804 (30 déc. 1965) – n. 810 (10 févr. 1966), n. 812 
(24 févr. 1966) – n. 824 (19 mai 1966), n. 826 (2 juin 1966) – n. 868 (23 
mars 1967), n. 870 (6 avril 1967) – n. 885 (20 juil. 1967), n. 887 (3 août 
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1967), n. 888 (10 août 1967), n. 890 (24 août 1967) – n. 894 (21 sept. 
1967), n. 896 (5 oct. 1967) – n. 900 (2 nov. 1967), n. 902 (16 aza. 1967) – 
n. 904 (30 aza. 1967), n. 906 (14 abe. 1967) – n. 912 (25 urt. 1968), n. 914 
(8 ots. 1968) – n. 926 (2 mai. 1968), n. 928 (16 mai. 1968), n. 930 (23 mai. 
1968) – n. 950 (17 urr. 1968), n. 952 (31 urr. 1968) – n. 965 (30 urt. 1969), 
n. 967 (13 ots. 1969), n. 969 (27 ots. 1969) – n. 970 (6 mar. 1969), n. 974 
(3 api. 1969), n. 977 (24 api. 1969), n. 978 (1 mai. 1969), n. 980 (15 mai. 
1969) – n. 982 (29 mai. 1969), n. 984 (12 eka. 1969), n. 989 (17 uzt. 1969), 
n. 991 (31 uzt. 1969), n. 994 (21 abu. 1969), n. 996 (4 ira. 1969), n. 997 (11 
ira. 1969), n. 1000 (2 urr. 1969), n. 1004 (30 urr. 1969) – n. 1007 (20 aza. 
1969), n. 1009 (4 abe. 1969), n. 1010 (11 abe. 1969), n. 1018 (5 ots. 1970), 
n. 1020 (19 ots. 1970) – n. 1023 (12 mar. 1970), n. 1025 (26 mar. 1970) 
– n. 1027 (9 api. 1970), n. 1029 (23 api. 1970) – n. 1033 (21 mai. 1970), 
n. 1035 (4 eka. 1970) – n. 1038 (25 eka. 1970), n. 1040 (9 uzt. 1970), 
n. 1042 (23 uzt. 1970) – n. 1046 (20 abu. 1970), n. 1048 (3 ira. 1970) – n. 
1050 (17 ira. 1970), n. 1052 (1 urr. 1970), n. 1056 (29 urr. 1970), n. 1060 
(29 aza. 1970), n. 1061 (3 abe. 1970), n. 1063 (17 abe. 1970), n. 1065 (31 
abe. 1970), n. 1069 (28 urt. 1971), n. 1073 (25 ots. 1971) – n. 1075 (11 
mar. 1971), n. 1077 (25 mar. 1971), n. 1078 (1 api. 1971), n. 1082 (29 api. 
1971), n. 1083 (6 mai. 1971), n. 1088 (10 eka. 1971) – n. 1108 (28 urr. 
1971), n. 1110 (11 aza. 1971) – n. 1133 (20 api. 1972), n. 1135 (4 mai. 
1972) – n. 1145 (13 uzt. 1972), n. 1147 (27 uzt. 1972) – n. 1154 (14 ira. 
1972), n. 1156 (21 ira. 1972) – n. 1162 (9 aza. 1972), n. 1165 (30 aza. 1972) 
– n. 1167 (14 abe. 1972), n. 1169 (28 abe. 1972) – n. 1186 (26 api. 1973), 
n. 1188 (10 mai. 1973) – n. 1192 (7 eka. 1973), n. 1195 (27 eka. 1973), 
n. 1197 (12 uzt. 1973) – n. 1224 (17 urt. 1974), n. 1226 (31 urt. 1974) – n. 
1250 (18 uzt. 1974), n. 1252 (1 abu. 1974) – n. 1279 (6 ots. 1975), n. 1281 
(20 ots. 1975) – n. 1298 (19 eka. 1975), n. 1456 (20 uzt. 1978), n. 1488 
(8 mar. 1979), n. 1495 (26 api. 1979) – n. 1497 (10 mar. 1979), n. 1504 
(28 eka. 1979), n. 1506 (12 uzt. 1979), n. 1508 (26 uzt. 1979) – n. 1513 
(6 ira. 1979), n. 1515 (20 ira. 1979), n. 1517 (4 urr. 1979) – n. 1524 (22 
aza. 1979), n. 1526 (6 abe. 1979), n. 1533 (24 urt. 1980), n. 1545 (17 api. 
1980) – n. 1549 (15 mai. 1980), n. 1555 (26 eka. 1980), n. 1563 (28 abu. 
1980), n. 1580 (24 abe. 1980), n. 1583 (15 urt. 1981), n. 1591 (12 mar. 
1981), n. 1594 (2 api. 1981), n. 1598 (30 api. 1981), n. 1609 (16 uzt. 1981). 
3. atala, 5. apala.

Homenaje a D. Julio de Urquijo e Ybarra: estudios relativos al País Vasco: número 
extraordinario del Boletín de la Real Sociedad Vascongada de Amigos del 
País. San Sebastián: museo de San Telmo, 1949-1951. 3 liburuki. 2. atala, 
1-3. apalak.

Ikuska (Giza-ikaskuntza). Documents et questionnaires. Sare, basses-Pyrénées: Insti-
tuto Vasco de Investigaciones, Sección de Antropología, 1946-1947. N. 1 
(novembre-decembre 1946) – n. 6-7 (septembre-decembre 1947). 5 liburu-
ki. 2. atala, 5. apala.

La Baskonia: revista decenal ilustrada. buenos Aires: de la colectividad éuskara de la 
América del Sud, 1926. Año 33, n. 1184 (20 ag. 1926). 2. atala, 6. apala.
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Le Miroir de la Soule et de la Haute-Soule: défense des intérêts de la Vallée. mauléon, 
basses-Pyrenées. N. 86 (11 nov. 1959), n. 133 (2 sept. 1961) eta n. 588 (3 
nov. 1979). 3. atala, 4. apala. 

Napartarra: jaun-goikoa eta lege-zarra. Pamplona, 1915. 5. urtea, n. 235 (3 jul. 1915) 
y n. 236 (10 jul. 1915). 4. atala, 5. apala.

Príncipe de Viana. Suplemento mensual de la revista destinado al fomento del vas-
cuence. Pamplona: Diputación Foral de Navarra. bigarren urtea, 12 zb. 
(ots. 1967), zazpigarren urtea, 73 zb. (mar. 1972). D.l. NA 319-1966. 3. 
atala, 6. apala.

Revista Éuskara. Pamplona: Asociación Éuskara de Navarra, 1878-1882 (Imprenta de 
Joaquín lorda). Año primero, n. 1 (feb. 1878) + 81-112. or., n. 5 (jun. 
1878) – n. 10 (dic. 1878), Año segundo, n. 11 (en. 1879), n. 12tik 49-
63. or., n. 13 (marzo 1879) – n. [¿?] 272. or. arte, Año cuarto, n. 34 (feb. 
1881), n. 36 (abril 1881), n. 38 (jun. 1881), Año quinto, n. 2 (feb. 1882). 4. 
atala, 3. apala. Metatutako aleak.

RIEV: Índice por orden alfabético de autores de los veinte primeros volúmenes (1907-
1929). San Sebastián: Sociedad de Estudios Vascos = Eusko Ikaskuntza, 
1930. 2 ale. 2. atala, 1-3. apalak.

RIEV: Revista Internacional de los Estudios Vascos. San Sebastián: Sociedad de Estu-
dios Vascos = Eusko Ikaskuntza, 1983. Año 31, t. 28, n. 1 (en.-jun. 1983). 
2. atala, 1-3. apalak.

RIEV: Revue Internationale des Études Basques = Revista Internacional de los Estu-
dios Vascos. Paris, 1907-1936. Año 1, n. 1 (en. 1907) – año 30, t. 27, n. 1 
(en.-marzo 1936). 79 liburuki. 2. atala, 1-3. apalak.

Romanica nova. bern: Francke buchhandlung, 1960. N. 5 + supplement n. 2 (juni 
1960). 4. atala, 6. apala.

Société des Sciences, Lettres, Arts & d’Études Régionales de Bayonne: bulletin tri-
mestriel. bayonne: Imprimerie du «courrier», 1925. N. 1 & 2 (1925). 2. 
atala, 5. apala.

The modern language review: a quarterly journal edited for the Modern Humanities 
Reasearch Association by T. J. B. Spencer, W. G. Moore & F. J. Stopp. 
london: cambridge University Press, 1961. Volume 56, n. 1 (january 
1961). 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Vida vasca 1934. bilbao: Imp. F. Zubir y comp.ª, 1934. 2. atala, 6. apala.
Yakintza: revista de cultura vasca. San Sebastián: Euskaltzaleak, 1933-1936. N. 1 (en.-

feb. 1933) – n. 21 (mayo-jun. 1936). 21 liburuki. 2. atala, 4. apala.

4.2. Argitalpen monografikoak

4.2.1. 1936. urte artekoak
AlDEANO NAVArrO, El [Juan Yanguas Irañetaren izenordea]. ¡Viva Navarra!. 

[S.l.]: [s.n.], 10 junio 1873. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
Anecdota oxoniensia: the earliest translation of the Old Testament into the basque 

language (a fragment) by Pierre d’Urte of St. Jean de Luz, circ. 1700. Edi-
ted from a ms. in the library of Shirburn catle, Oxfordshire, by llewelyn 
Thomas. Oxford: At the clarendon Press, 1894. 3. atala, 2. apala.
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ArANA GOIrI, Sabin. De fuera vendrá… : comedia en tres actos. méxico, D. F.: «El 
libro mercantil» Tomás García, enero 1897. 4. atala, 2. apala. Metatu-
tako aleak.

ArANA GOIrI, Sabin. Lecciones de ortografía del euskera bizkaino. 1ª ed. bilbao: 
Tipografía de San Sebastián de Amorrortu, 1896. 3. atala, 2. apala.

ArANZADI, Estanislao. Reconstitución del pueblo euskaldun en la reconstitución de 
la lengua. bilbao: Imprenta y librería de José de Astuy, 1902. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

ASTArlOA, Pedro. Urteco domeca gustijetaraco verbaldi icasbidecuac, ceinzubetan 
azalduten dan Erromaco catecismua. Bigarren liburua. Durango-n: Flo-
rentino Elosu-ren Echean, 1903. 3. atala, 2. apala.

ASTETE, Gaspar. Cristau doctriñe aite Gaspar Astetec erdaraz escribitue eta Ulzama-
co apezac balle ontan yarduquitzen den usquerara biurtue beren feligresan 
amorioz. Iruñen: Erice eta Garcian moldizteguien, 1906. 4. atala, 2. apa-
la. Metatutako aleak.

ASTETE, Gaspar. Cristau-doctrina Aita Gaspar Astetec erdaraz escribitua eta orai eus-
karaz publicatzen duena, cembait gauza aumentaturic, Baztango Valleco 
Parroco batec, Cristau fielea instruccionearen deseyuz. Pamplona: Imp., 
lib. y Enc. de Teodoro bescansa, 1905. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

ASTETE, Gaspar. Cristau-doctriña, ceñetan eracusten baitire gure Fede Sanduco gau-
zaric bearrénac. Aita Astetec erderaz, eta orai Nafarroaco euscaran iza-
rrak adirazten duena erantsiric, ateratcen du Pedro Antonio Añibarroc. 
Iruñean: Josef rada-rén Echean, [1802?]. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

ASTETE, Gaspar. Cristauaren icasbidea, Aita Gaspar Astetec eguina cein centzatua 
eta berretua, aguertzen da euscarara biurtua Jose Oliver eta Hurtado, 
Iruñeco Obispo Choy Arguiaren aguindez, bere menecoen oitzaraco. Iru-
ñan: J. lordaren moldizteguian, 1880. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

ASTETE, Gaspar. Doctrina cristiana Aita Gaspar Astete jesuitac erderas compondua. 
Ipiñi zuan euzqueras Juan de Irazusta. Tolosan: Eusebio lopez-en moldiz-
teguian, 1878. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

AXUlAr, Pedro de. Gueroco guero edo Gueroco luçamendutan ibiltceac, eta ari-
maren eguitecoac guerocotz utzteac cembat calte eguiten duen. bigarren 
edicionea corrigetua, eta emendatua. bordelen: G. milanges Erregueren 
Imprimatçaillea baithan, [ca. 1700?]. 3. atala, 2. apala.

AXUlAr, Pedro de. Gueroco guero edo Gueroco luçamendutan ibiltceac, eta arima-
ren eguitecoac guerocotz utzteac cembat calte eguiten duen. Edicione be-
rria. bayonan: lamaignère, Alhargunaren moldequintçan, 1864. 3. atala, 
2. apala.

AXUlAr. Gero. Edizio daturik gabe. Ez dago osorik, estalia eta azala falta, 2-77. eta 
81-320. or. daude soilik. Itxaropenak 1954an atera zuena izan daiteke, zei-
nean A. Irigaraik parte hartu baitzuen. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

AZKUE, resurrección maría de. Diccionario vasco-español-francés. bilbao: Direc-
ción del autor, 1905-1906. 2 liburuki. 3. atala, 2. apala.

AZKUE, resurrección maría de. Discursos leídos ante la Real Academia Española 
en la recepción pública del sacerdote … el día 30 de diciembre de 1928. 
bilbao: Editorial Vasca, 1928. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
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AZKUE, resurrección maría de. Leyendo el viejo romance. madrid: Imprenta de los 
Sucesores de Hernando, 1924. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bÄHr, Gerhard. Hugo Schuchardt zana. Iruña: Neketako Ama-birjiñaren Irarkolan, 
1928. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bAHr, Gerhard. Ostraiĺikâ ta ostadaŕa Gipuzkoan: (la Vía Láctea y el Arco Iris). bil-
bao: Editorial Vasca, 1931. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bArOJA Y ZOrrOZA, Serafín. Hirni, ama alabac: drama en dos actos en vascuence y 
en verso de doce sílabas con su traducción en prosa castellana. Pamplona: 
Imprenta de Fortunato l. Istúriz, 1882. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

[bErIAIN, Juan de]. [Dotrina Christiana escrita en Romance y Bascuence lenguajes 
de este Obispado de Pamplona]. Pamplona: labayen, [1626]. Izenburu 
horrekin katalogatua Pérez Goyenaren bibliografiari jarraikiz, baina jato-
rrizkoan azala falta da eta ez du izenbururik. 4. kaxa, 6. karpeta, 1. zkia.

Bigaŕen euskalegunetako itzaldiak Doneztebe-n: 1923-garen Irailean ospatuak. ber-
meo, bizkaya: Irarkolea = Imprenta Gaubeka, 1926. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

bONAPArTE, l.-l. Carta lingüística del Príncipe … publicada en el número 116 
(tomo IX) de la revista bascongada Euskal-Herria, correspondiente al día 
30 de septiembre de 1883. San Sebastián: Establecimiento Tipográfico de 
los Hijos de Ignacio ramón baroja, 1883. 4. atala, 2. apala. Metatutako 
aleak.

bONAPArTE, l.-l. Note sur certaines remarques de M. A. Luchaire. [S.l.]: [s.n.], 
[1877?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bONAPArTE, l.-l. Nueva carta lingüística del Príncipe … publicada en el número 
123 (tomo IX) de la revista bascongada Euskal-Herria, correspondiente 
al día 10 de diciembre de 1883. San Sebastián: Establecimiento Tipográfi-
co de los Hijos de Ignacio ramón baroja, 1883. 4. atala, 2. apala. Meta-
tutako aleak.

bONAPArTE, l.-l. Observaciones sobre el vascuence de Navarra. Hainbat separata: 
Revista Éuskara, 1881-1882. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

[bONAPArTE, louis-lucien]. El salmo quincuagésimo traducido al vascuence aez-
coano, salacenco y roncalés de la versión castellana del Padre Felipe Scio. 
Por martín Elizondo de Aribe, Pedro José Samper, abad de Jaurrieta, ma-
riano mendigacha de Vidángoz. londres: [s.n.], 1869. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

bONAPArTE, louis-lucien. Formulaire de prône en langue basque, conservé na-
guère dans l’église d’Arbonne. 2me reimp. londres: [s.n.], 1866. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

bONAPArTE, louis-lucien. Le cantique des trois enfants dans La Fournaise, dans 
les trois sous-dialectes du basque haut-navarrais méridional, tel qu’il a été 
recueilli de la bouche des gens de la campagne. londres: [s.n.], 1869. 2 ale. 
4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bONAPArTE, louis-lucien. Observations sur le basque de Fontarabie, d’Irun etc. 
Paris: Ernest leroux, 1877. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

bONAPArTE, louis-lucien. Remarques sur certaines notes, certaines observations et 
certaines corrections dont M. J. Vinson a accompagné l’essai sur la langue 

/ 16



245Fontes Linguae Vasconum (FLV), 133, urtarrila-ekaina, 2022, 229-257

Irigarai familiaren funtsa Nafarroako Errege Artxibo Nagusian: katalogoa

ISSN: 0046-435X    ISSN-e: 2530-5832    ISSN-L: 0046-435X

basque par F. Ribàry. londres: [s.n.], 1877. 4. atala, 2. apala. Metatutako 
aleak. 

[bONAPArTE, louis-lucien]. Parábola del sembrador traducida a los ocho dialectos 
del vascuence y a cuatro de sus subdialectos. Impensis l. l. bonaparte. 
londres: Strangeways, 1878. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

cAmPIÓN, Arturo. Blancos y negros: (guerra en la paz). Donostia: beñat Idaztiak, 
1934. Zabalkundea; 1-2. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Blancos y negros: (guerra en la paz). Pamplona: Imprenta de Erice 
y García, 1898. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Contrastes: cuadro de costumbres buenas y malas. Donostia: be-
ñat Idaztiak, [ca. 1934]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

cAmPIÓN, Arturo. D. García Almorabid: crónica del siglo XIII. Tolosa: casa Edito-
rial de Eusebio lópez, 1889. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Discursos políticos y literarios. Pamplona: Imprenta y lib. de 
Erice y García, 1907. Ale higatua. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

cAmPIÓN, Arturo. El genio de Nabaŕa. Donostia: beñat Idaztiak, 1936. Zabalkun-
dea; 18. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (cuarta serie). Algo de Historia. Volumen segundo. 
Pamplona: Imprenta y lib. de Erice y García, 1904. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (décima serie). Orígenes del pueblo euskaldún (íberos, 
keltas y baskos). Segunda parte, Testimonios de la Geografía y de la Histo-
ria clásicas; Tercera parte, Testimonios de la lingüística (primer volumen). 
Pamplona: Imprenta y librería de Jesús García, 1931. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (novena serie). Nabarra en su vida histórica. 2ª ed. 
corr. y aum. Pamplona: Imprenta y librería de J. García, 1929. 2 ale, estal-
ki holandarrarekin bata, eta rustikoan bestea. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (octava serie). Orígenes del pueblo euskaldún (íbe-
ros, keltas y baskos). Primera parte, Testimonios de la Antropología, Et-
nografía, Etnología y Arqueología. Pamplona: Imprenta y librería de J. 
García, 1927. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (séptima serie). Algo de Historia. Volumen cuarto, 
Gacetilla de la Historia de Nabarra: mosaico histórico. Pamplona: Im-
prenta y librería de J. García, 1923. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (séptima serie). Algo de Historia. Volumen cuarto, 
Gacetilla de la Historia de Nabarra: mosaico histórico. Pamplona: Im-
prenta y librería de J. García, 1923. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (sexta serie). Volumen segundo, Fantasía y realidad. 
Pamplona: Imprenta de García, 1918. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (tercera serie). Algo de Historia. bilbao: biblioteca 
bascongada de Fermín Herrán, 1899. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (tercera serie). Algo de Historia. Tomo cuarto. Parte 
primera, Historia a través de la leyenda. bilbao: biblioteca bascongada de 
Fermín Herrán, 1896. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Euskariana (undécima serie). Algo de Historia. Volumen quinto, 
Gacetilla de la Historia de Nabarra: mosaico histórico. Pamplona: Im-
prenta y librería de Jesús García, 1934. 3. atala, 1. apala.
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cAmPIÓN, Arturo. Euskariana. Parte segunda, Fantasía y realidad. bilbao: bibliote-
ca bascongada de Fermín Herrán, 1897. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Gramática de los cuatro dialectos literarios de la lengua éuskara. 
Tolosa: casa Editorial de Eusebio lópez, 1884. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. La familia de S. Francisco de Xabier. Pamplona: Imprenta y li-
brería de García, 1922. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

cAmPIÓN, Arturo. Narraciones baskas. Tomo III. Donostia: beñat Idaztiak, 1935. 
Zabalkundea; 11. 3. atala, 1. apala.

cAmPIÓN, Arturo. Orreaga: balada escrita en el dialecto guipuzcoano. Pamplona: 
Imprenta y librería de Joaquín lorda, 1880. 3. atala, 1. apala.

cArDAVErAZ, Agustín de. Eusqueraren berri onac eta ondo escribitceco, ondo ira-
curteco, ta ondo itzeguiteco Erreglac. Iruñean: liburugille Antonio casti-
lla-ren echean, 1761. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

Catichima ttipia Baionaco Diosesaco. Tours: Alfred mame imp., 1911. 4. atala, 4. 
apala. Metatutako askotariko aleak.

cHAHO, Augustin. Biarritz, entre les Pyrénées et l’océan: itinéraire pittoresque. ba-
yonne: A. Andreossy lib.-Éditeur, [1855?]. 2 liburuki. 3. atala, 2. apala.

cHAHO, Joseph Augustin. Viaje a Navarra durante la insurrección vasca (1835). bil-
bao: Imprenta moderna, 1933. 3. atala, 2. apala.

cHOUrIO, m. Jesu-Christoren imitacionea. bayonan: léon-martin cluzeau, 1825. 
4. atala, 2. apala.

cOlÁ Y GOITI, José. La emigración vasco-navarra. con un prólogo de Sebastián 
Abreu y cerain. 2ª ed. corr. y aum. Vitoria: Imprenta de la Viuda e Hijos 
de Iturbe, 1883. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

[cOllINS, Victor]. A catalogue of all the publications (so far as they can be traced of 
the late Prince Louis-Lucien Bonaparte to aid in the comparative study 
of european languages compiled from the Prince’s own catalogues and 
from other material left by H. I. H. by Victor Collins. Paris: printed by 
ch. lépice, 1902. Ez dago osorik, 91-110., 151-221. orrialdeak eta atzeko 
estalkia soilik. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

[DArrIGOl, Jean Pierre]. Dissertation critique et apologétique sur la langue basque. 
Par un Ecclésiastique du Diocése de bayonne. bayonne: De l’Imprimerie de 
Duhart-Fauvet, [1827?]. 3. atala, 2. apala.

DArTAYET, J.-P. Guide ou Manuel de la conversation et du style epistolaire français-
basque. 3ª ed. bayonne: Imprimerie lamaignére, 1893. 3. atala, 2. apala.

DIHArASSArrY, l. Maiatzeco liburu berria. baionan: lasserre baitan, 1900. 4. 
atala, 2. apala.

DIPUTAcIÓN DE VIZcAYA. Proyecto de estatuto del país vasco-navarro para ser 
sometido a la aprobación de los ayuntamientos en la asamblea que se ha 
de celebrar en Pamplona el día 22 de mayo de 1932. bilbao: Imprenta Pro-
vincial de Vizcaya, 1932. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

[DUHAlDE, martin]. Meditacioneac gei premiatsuenen gainean, cembait abisuekin, 
othoitcekin eta bicitceko erregela batekin. I partea. bayonan: cluzeau 
Anayen Imprimatçaileac, 1809. 4. atala, 2. apala.

[DUHAlDE, martin]. Meditacioneac gei premiatsuenen gainean, cembait abi-
suekin, Othoitcekin eta bicitceco Erregela batekin. Arima Jaincotiarren 
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oneraco Bayonaco diocesaco Eliza-gizon batec eginac. I partea. bayo-
nan: cluzeau Anayen baithan, Jaun Aphezpicuaren Imprimatçaileac, 
1809. Azalik gabeko alea, orriak aske, soka batez loturik. 4. atala, 4. 
apala, 3. gutunazala.

[DUVOISIN, Jean]. Ebanyelio saindua San Joanesen arabera Lapurdico escuararat 
itçulia. bayonne, 1887. 4. atala, 4. apala. Metatutako askotariko aleak.

EcHEGArAY, bonifacio de. El proceso de la Zamacolada. bilbao: Junta de cultura 
Vasca, 1921. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

EcHEGArAY, bonifacio de. La vecindad: relaciones que engendra en el País Vasco. 
San Sebastián: Eusko-Ikaskuntza = Sociedad de Estudios Vascos, 1933. 4. 
atala, 2. apala. Metatutako aleak.

ElISSAlDE, Jean. Atsotitz, zuhur-hitz eta Erran-Zahar. baionan: la Presse, 1936. 4. 
atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Eliz-kantak: Euskal-Erriko Elizetarako oso egokiak. Iruñan: N. Arambururen moldiz-
tegian, 1904. 4. atala, 4. apala. Metatutako askotariko aleak.

Elizaco liburua. baionan: lasserre baitan Imprimatua, 1900. 4. atala, 2. apala.
ElIZAlDE, Francisco. Apezendaco dotrina christiana uscaras: apecec, eta leitcen da-

quitenec eracusteco, eta explicatceco uscaldun puro leitcen estaquitenei ; 
aiec aitus, eta memorias icasteco. Iruñean: Alfonso burguete Alargunaren 
Echean, 1735. Oso ale gutxi ezagutzen dira. 4. kaxa, 7. karpeta, 1. zkia.

ErGAbIA, miguel de. La Eŕibera por Jel: jaungoikua eta lege zaŕa: folleto de propa-
ganda nacionalista. [bilbao]: [s.n.], [1933?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako 
aleak.

EScAlADA, Francisco. San Francisco Javier y su castillo. Pamplona: casa Editorial 
Huarte y coronas, 1917. Ale higatua. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Esku-egundiya. Irun: Euskal-Esnalea, 1910. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
Estatutos de la Asociación Éuskara de Navarra. Pamplona: Imprenta de Joaquín lor-

da, 1878. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
ESTOrNÉS lASA, bernardo. Resumen bibliográfico basko. Donostia: beñat Idaztiak, 

1933. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
ETAYO Y ErASO, Gervasio. Paz y Fueros o La manifestación fuerista de Navarra. 

Pamplona: Imprenta Provincial, 1893. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
ETcHEbErrY, Abbé. Testament zaharreco eta berrico istorioa. bayonan: lasserre, 

1875. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
ETcHEVErrY, P. Excursion à Roncevaux. bayonne: courrier, 1927. 4. atala, 2. apa-

la. Metatutako aleak.
Euskal-Festak Donostian: oroimengarria = Juegos Florales Euskaros en San Sebastián: 

memoria. Publicado por acuerdo del consistorio. San Sebastián-Donostia. 
1892 eta 1894. urteak. 2 liburuki. 2. atala, 6. apala.

Euskal-Festak Mondragonen: oroimengarria = Juegos Florales Euskaros en Mondra-
gón. Año 1896. 2. atala, 6. apala.

EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS. Primer Congreso de 
Estudios Vascos: recopilación de los trabajos de dicha asamblea, celebra-
da en la Universidad de Oñate del 1 al 8 de septiembre de 1918, bajo el 
patrocinio de las diputaciones vascas. bilbao: bilbaíno de Artes Gráficas 
Juan J. rochelt, 1919. Ale higatua. 3. atala, 4. apala.
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EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS. Quinto Congreso 
de Estudios Vascos: recopilación de los trabajos de dicho congreso, cele-
brado en Vergara del 31 de agosto al 8 de septiembre de 1930 acerca de 
temas de arte popular vasco. San Sebastián: Eusko-Ikaskuntza = Sociedad 
de Estudios Vascos, 1934. Nueva Editorial, S.A. Ale higatua. 3. atala, 4. 
apala.

EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS. Tercer Congreso de 
Estudios Vascos: recopilación de los trabajos de dicha asamblea celebrada 
en Guernica del 10 al 17 de setiembre de 1922. San Sebastián: Eusko-Ikas-
kuntza = Sociedad de Estudios Vascos, 1923. Imprenta de la Diputación de 
Guipúzcoa. Ale higatua. 3. atala, 4. apala.

FrANKOWSKI, Eugeniusz. Sistematización de los ritos usados en las ceremonias po-
pulares. San Sebastián: Eusko-Ikaskuntza = Sociedad de Estudios Vascos, 
[1919?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

GÁrATE, Justo. G. de Humboldt: estudio de sus trabajos sobre Vasconia. bilbao: Jun-
ta de cultura Vasca, 1933. Ale higatua, azala falta du. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

GArmENDIA, Pedro. Bibliografía de las obras de D. Telesforo de Aranzadi. San 
Sebastián: revista Internacional de los Estudios Vascos, 1935. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

GÁScUE, F. Libertad y fueros. bilbao: Imprenta y Enc. bilbao marítimo y comercial, 
1909. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

GUYOT, Jules. Bréviaire de l’amour expérimental. Paris: c. marfon & E. Flamma-
rion, 1883. 4. atala, 2. apala.

[HArANEDEr, Ioannes de]. Gudu izpirituala, ceintan aurkhitzen baitire passioneen 
bentzutzeco eta bicioen garaïtzeco moyanic hoberenac eta segurenac … 
Tolosan: Joannes Franses robert, 1750. 3. atala, 2. apala.

[HArANEDEr, Ioannes de.] Iesu-Christo gure Iaunaren Testament Berria. baionan: 
E. lasserre, 1855. 3. atala, 2. apala.

HArrUGUET, Sauveur. Le carnaval au Pays Basque. Ihautiri solas: oraisons funèbres 
de Carnaval. bayonne: Imprimerie Porché & co, 1936. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

HATAN, l’abbé. Explication des principaux noms propres des villages du Pays Basque 
Français et des provinces basques. Pau: Imprimerie Vignancour, Sylvain 
Dufau Imprimerie, 1895. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

HIrIbArrEN, J.-m. Eskaldunac: Iberia, Cantabria, Eskal-Herriac, Eskal-Herri 
Bakhotcha eta Hari darraicona. bayonan: Foré eta lasserren Imprime-
rian, 1853. 3. atala, 2. apala.

HIrIbArrEN, J.-m. Eskaraz eguia. baionan: E. lasserre, 1858. 4. atala, 4. apala, 1. 
gutunazala.

Homenaje a D. Carmelo de Echegaray (miscelánea de estudios referentes al País Vas-
co): acordado por la Excma. Diputación de Guipúzcoa con la coopera-
ción de las de Álava y Vizcaya y organizado por la Sociedad de Estudios 
Vascos. San Sebastián: Imprenta de la Diputación de Guipúzcoa, 1928. 3. 
atala, 2. apala.
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HOVElAcQUE, Abel. Remarques sur plusieurs assertions concernant la langue bas-
que: accompagnées d’observations grammaticales et bibliographiques. 
londres: ch. E. de Újfalvy, 1876. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

HUArTE DE SAN JUAN, Juan. Examen de ingenios para las ciencias… madrid: Im-
prenta de ramón campuzano, 1846. 3. atala, 2. apala.

[INcHAUSPE, Emmanuel Théodore]. Jesu-Kristen imitacionia: Çuberouco uscaralat 
utzulia. bayonan: Andere lamaignère alargunaren mouldateguian, 1883. 
3. atala, 2. apala.

Índice de documentos referentes a la Historia vasca que se contienen en los Archivos 
de Brujas. Edición dirigida y prologada por carmelo de Echegaray. San 
Sebastián: Sociedad de Estudios Vascos, 1929. 2 ale. 3. atala, 2. apala.

IrIGArAY Y GOIZUETA, Fermín. Memoria sobre cirugía abdominal en la clínica 
rural. Pamplona: Imp., lib. y Enc. de Nemesio Aramburu, 1915. 4. atala, 
2. apala. Metatutako aleak.

IrIGArAY, Fermín. Topografía médica del Valle de Baztán. Pamplona: Imprenta, li-
brería y Encuadernación de N. Aramburu, 1905. 4. atala, 2. apala. Meta-
tutako aleak.

ITUrrAlDE Y SUIT, Juan. Miscelánea histórica y arqueológica. Pamplona: Imprenta 
de García, 1917. Ale higatua. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

ITUrrAlDE Y SUIT, Juan. Obras de D. Juan Iturralde y Suit. Volumen I, Cuentos, 
leyendas y descripciones euskaras. Prólogo de D. Arturo campión. Pam-
plona: Imprenta y librería de J. García, 1912. 3. atala, 2. apala.

JArNÉS, benjamín. Zumalacárregui: el caudillo romántico. madrid: Espasa-calpe, 
1931. 274. orrialderaino. Ale higatua. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

JEl. Eskual-herriaren alde: eskualherri-zaleen chedeak baitezpadako chehetasun ba-
tzuez laburzki argituak. baiona: la Presse, 1933. 4. atala, 2. apala. Me-
tatutako aleak.

Jesu Cristoren evanjelioa Lucasen araura. madrid: Depósito central de la Sociedad 
bíblica b. y E., 1909. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

JOANNATEGUY, bazilio. Sainduen bizitzea. lehen zatia. baionan: lasserre baithan 
Imprimatua, 1890. 2 ale. 3. atala, 2. apala.

JOANNATEGUY, bazilio. San Benoaten bicitcea. baiona: l. lasserre, 1887. 4. atala, 
2. apala. Metatutako aleak.

lA FONTAINE, Jean de. Fableac edo Aleguiac Lafontenenetaric berechiz hartuac. 
Goyhetche apheçac franxesetic escoarara bertxutan itçuliac. bayonan: Fo-
rec eta lasserrec Imprimatuac, 1852. 4. atala, 2. apala.

lAFITTE, P. Jesu-Kristoren bizitzea edo Ebanjelio ttipia. Bigarren ager-aldia. ba-
yonne: la Presse, 1934. 4. atala, 4. apala. Metatutako askotariko aleak.

lAFITTE, P. Koblakarien legea. bayonne: Gure Herria, [s.a.]. 1936. urtea baino lehe-
nagokoa da. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

[lANDErrETcHE, martin]. Aphurka zahar eta berri ahurtara bat eskuararen alde. 
bayonne: Imprimerie-librairie l. lasserre, 1905. 4. atala, 2. apala. Me-
tatutako aleak.

lArrAmENDI, manuel de. El imposible vencido o Arte de la lengua vascongada. 
Nueva ed. publicada por los Hijos de I. ramón baroja. San Sebastián: Es-
tablecimiento Tipográfico de los Editores, 1886. 3. atala, 2. apala.
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lÉON, l. Proverbes basques et vie spirituelle. bayonne: courrier, 1934.
lIZArrAGA, Joaquín. Jabier’tar Frantzisko Santuaren bizitzatxoa. Iruña: Aita 

Kaputxino’en Irarkolan, 1922. 2 ale. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak 
& 4. atala, 4. apala. Metatutako askotariko aleak.

lIZArrAGA, Joaquín. Urteco igande guztietaraco platicac edo itzaldiac. Donostian: 
Ignacio ramon baroja-ren moldizteguian, 1846. 3. atala, 2. apala.

mANTErOlA, José. Cancionero vasco: poesías en lengua éuskara. Primera série. 
Tomo I, Poesías amorosas. reunidas por José manterola. San Sebastián: 
Juan Osés, 1877. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mANTErOlA, José. Cancionero vasco. Primera série. Ilustrado por José manterola. 
San Sebastián: Juan Osés, 1877-1878. Prospektua, gehigarria eta liburuska 
bat aske. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mANTErOlA, José. Cancionero vasco. Primera série. Tomo II, Poesías varias. reu-
nidas por José manterola. San Sebastián: Juan Osés, 1877. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

mANTErOlA, José. Cancionero vasco. Segunda série. Tomo III, Cantos históricos. 
reunidos por José manterola. San Sebastián: Juan Osés, 1878. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

mAÑÉ Y FlAQUEr, Juan. La paz y los fueros. 3ª ed. barcelona: Imprenta de Jaime 
Jesús roviralta, 1876. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Memoria de la Sociedad Euskeraren Adiskideak. Pamplona 1933. Pamplona: Imp. la 
Acción Social, [1933]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mENDIbUrU, Sebastian. Jesus-en viotz sagradua beti adoratzen egoteco modua, Je-
sus-en Compañiaco sacerdote batec erderaz ipiñia, eta Vergara-co Apaiz 
batec euscaldunen oneraco eusquerara itzulia. bigarren aldian. Vergara-n: 
Francisco maria machin-en moldizteguian, 1868. 4. atala, 4. apala, 1. 
gutunazala.

mENDIbUrU, Sebastian. [Jesusen amore-nequeei dagozten, cembait otoitz-gai]. [Iru-
ñeco libru-guille Antonio castilla-ren Echean, 1760]. Ez dago osorik, 57-
312. orrialdeak soilik. Ezin izan dut alea ediren. Ez dakit zein liburuki 
den. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

mErINO Y UrrUTIA, José bautista. El vascuence en el Valle de Ojacastro (Rioja 
Alta): trabajos publicados … refundidos por su autor, con una adición so-
bre el vascuence en Burgos. madrid: Sociedad Geográfica Nacional, 1936. 
4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mErINO Y UrrUTIA, José bautista. El vascuence en el Valle de Ojacastro (Rioja 
Alta). madrid: Sociedad Geográfica Nacional, 1931. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

mErINO Y UrrUTIA, José bautista. Más sobre el vascuence en el Valle de Ojacastro 
(Rioja Alta). madrid: Sociedad Geográfica Nacional, 1932. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

mIcHEl, Francisque. Le Pays Basque: sa population, sa langue, ses moeurs, sa litté-
rature et sa musique. Paris: librairie de Firmin Didot Fréres, Fils et cie ; 
londres et Edimbourg: Williams & Norgate, 1857. 3. atala, 2. apala.

mIrAl, Domingo. El idioma en la escuela y la raza en la universidad. [bilbao]: Junta 
de cultura Vasca, [1920]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
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mUJIKA UŔESTArAZU, mateo. Kristau ikasbidea. Guziz agurgaŕiak agindurik 
Intza’r Damaso A. kaputxinoak Napaŕorako egiña. Iruñako: Kaputxinoe-
tan, 1927. 4. atala, 4. apala. Metatutako askotariko aleak.

NOGArET, Joseph. Les chateaux historiques du Pays Basque Français. Premier fas-
cicule, Pays de Labourd. bayonne: Éditions du musée basque, 1930. 4. 
atala, 2. apala. Metatutako aleak.

OlÓrIZ, Hermilio de. Navarra en la Guerra de la Independencia: biografía del gue-
rrillero D. Francisco Espoz (Espoz y Mina) y noticia de la abolición y 
restablecimiento del régimen foral. Pamplona: Imprenta, librería y Encua-
dernación de N. Aramburu, 1910. 3. atala, 2. apala.

OrcAIZTEGUI, A. de. Observaciones para hablar y escribir tolerablemente nuestro 
idioma euskaro: breves reglas que, por encargo de la Junta Directiva de 
la asociación «Euskal-Esnalea», publica uno de sus miembros. Tolosa: 
Imprenta, librería y Encuadernación de E. lópez, 1906. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

OrmAETXEA, Nikolas. Euskal Literatura’ren edesti labuŕa. Separata: Euskal-Esna-
lea, (1927), 147-252. or. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

OrUETA, José de. Memorias de un bilbaíno: 1870 a 1900. San Sebastián: Nueva Edi-
torial, imp. 1929. 3. atala, 2. apala.

OXObI. Heiatik zerura. bayonne: la Presse, [1935?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
OXObI. Oxalde 1814-1897. bayonne: le courrier, [193-?]. 4. atala, 2. apala. Metatu-

tako aleak.
POZA, Andrés de. De la antigua lengua, poblaciones y comarcas de las Españas en 

que de paso se tocan algunas cosas de la Cantabria. bilbao: Imp. y Enc. de 
Andrés P.-cardenal, 1901. 3. atala, 2. apala.

Refranes y sentencias comunes en bascuence declaradas en romance con números so-
bre cada palabra para que se entiendan las dos lenguas. bilbao: Imprenta 
y librería de José de Astuy, 1905. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

San Miguel de Excelsis: ¿nor Jaungoicoa bezala? Iruñan: J. lordaren moldizteguian, 
1899. Plegu 1, 4 orrialde. 4. atala, 4. apala, 1. gutunazala.

[SANTA bÁrbArA, Joaquín de]. Erle gobernatzalleen guidariya, edo Erleac go-
bernatceco modua. Iruñean: Francisco Erasunen Echean, 1827. Ez dago 
osorik, 3-94. or. soilik. Azala eskuizkribatua eta falta diren orrialdeak, 
109.a arte, mekanografiatuak. 4. atala, 4. apala, 2. gutunazala.

SArOÏHANDY, J. Puntos oscuros de la conjugación vascongada: estudio presentado 
en el congreso de Oñate. Paris: Honoré champion; San Sebastián: martín, 
mena y comp.ª, 1919. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

SErDÁN, Eulogio. Rincones de la historia de Álava. Tomo IV. Vitoria: Imprenta Pro-
vincial, 1924. 4. atala, 2. apala.

TArTAS, Jean de. Onsa hilceco bidia. Paris: Honoré champion Editeur, 1911. 4. ata-
la, 2. apala.

UHlENbEcK, c. c. Quelques observations sur les noms composés en basque. Paris: 
Honoré champion, 1911.

UrQUIJO E IbArrA, Julio de. Discursos leídos ante la Real Academia Española en 
la recepción pública de D. Julio de Urquijo e Ibarra el día 24 de noviembre 
de 1929. San Sebastián: Nueva Editorial, 1929. 3. atala, 2. apala.
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UrQUIJO E IbArrA, Julio de. El refranero vasco. Tomo I, Los refranes de Garibay. 
San Sebastián: Imprenta de martín, mena y comp.ª, 1919. 3. atala, 2. 
apala.

UrQUIJO E IbArrA, Julio de. Estado actual de los estudios relativos a la lengua vas-
ca. bilbao: Imp. y Enc. De Eléxpuru Hermanos, 1918. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

UrQUIJO, Julio de. Concordancias vizcaínas. madrid: Imprenta de los Sucesores de 
Hernando, 1924. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

UrQUIJO, Julio de. De lingüística y etnografía vascas: a propósito del viaje del Dr. 
Rodolfo Trebitsch. Halle: Ehrhardt Karras, [1913?]. Aleak estalkia falta 
du. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

UrQUIJO, Julio de. La tercera Celestina y el canto de Lelo. Paris: Honoré champion, 
1911. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

UrQUIJO, Julio de. Lengua internacional y lenguas nacionales: el «euskera» lengua 
de civilización. San Sebastián: Imprenta de martín, mena y compª., 1919. 
4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

UrQUIJO, Julio de. Una fuente del «Guero»: (Axular imitador de Fr. Luis de Grana-
da). Saint-Jean-de-luz: Imprimerie J. Dargains, 1912. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

VArGAS, m. F. m. de. La guerra en Navarra y provincias vascongadas: historia de 
los acontecimientos que han tenido lugar desde 1833 hasta el 39 en que 
se verificó el convenio de Vergara … madrid: Imprenta de Don baltasar 
González, 1848. 3. atala, 2. apala.

VErA IDOATE, Gregorio. Navarra y las cruzadas. Pamplona: Editorial Aramburu, 
1931. Obra que obtuvo el Primer Premio de Historia en el concurso lite-
rario 1929-1930 de la biblioteca Olave. 3. atala, 2. apala.

VINSON, Julien. Essai d’une bibliographie de la langue basque. Deuxième partie. 
Paris: J. maisonneuve, 1898. 3. atala, 1. apala.

VINSON, Julien. Essai d’une bibliographie de la langue basque. Premiére partie. Paris: 
J. maisonneuve, 1891. 3. atala, 1. apala.

VINSON, Julien. Le Folk-lore du Pays Basque. Paris: maisonneuve et cie Editeurs, 
1883. 3. atala, 2. apala.

[VINSON, Julien?]. Pièces historiques de la période de révolutionnaire en français et 
en basque, en regard. 2me fascicule, Chansons, proclamations. bayonne: P. 
cazals, 1875. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

ZAmArrIPA, Abadeak. Gora begira. bilbon: Emeterio Verdes-en Irarkolan, 1927. 4. 
atala, 2. apala. Metatutako aleak.

ZAmArrIPA, Abadeak. Zaparradak eta. bilbon: Emeterio Verdes-en Irarkolan, 
1926. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

4.2.2. 1936. urte ondokoak
Aditz laguntzaile batua. bilbao: Academia de la lengua Vasca, 1973. Separata: Euske-

ra, t. 18 (1973). 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
AGUD, manuel & mIcHElENA, luis. Formas populares de topónimos del País Vas-

co anteriores a 1900. Salamanca: 5º congrés International de Sciences 
Onomastiques, 1958. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
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ArcHU, Jean baptiste. Bi mihiren gramatika uskara eta franzesa. Donostia: Horda-
go, D.l. 1979. Euskal Klasikoak; 19. ISbN 84-7099-105-1. 3. atala, 1. 
apala.

bAlEZTENA, Ignacio. Relación de la peste desta ciudad de Pamplona del año 1599. 
Pamplona: Institución Príncipe de Viana, 1946. Separata: Príncipe de Via-
na, año 7, n. 23 (abr.-jun. 1946), 377-394. or. 4. atala, 2. apala. Metatu-
tako aleak.

bErIAIN, Juan de. Tratado de cómo se ha de oyr missa : escrito en romance, y bas-
cuence, lenguages de este Obispado de Pamplona. Donostia: Hordago, 
D.l. 1980. Euskal Klasikoak; 30. ISbN 84-7099-156-6. 3. atala, 1. apala.

cOrOmINAS, Joan. Breve diccionario etimológico de la lengua castellana. madrid: 
Gredos, 1961. 3. atala, 2. apala.

Dialogues basques : guipuscoans, biscaïens, labourdins, souletins. Donostia: Hordago, 
D.l. 1978. Euskal Klasikoak; 10. ISbN 84-7099-061-6. 3. atala, 1. apala.

DIEZ DE UlZUrrUN, Pedro. El catecismo manuscrito de Maquirriain de 1828. bil-
bao: Academia de la lengua Vasca, 1960. Separata: Euskera, t. 5 (1960), 
377-403.or. 4. kutxa, 5. karpeta.

DUVOISIN, Jean. Laborantzako liburua edo Bi aita semeren solasak laborantzaren 
gainean. Donostia: Hordago, D.l. 1978. Euskal Klasikoak; 13. ISbN 84-
7099-064-0. 3. atala, 1. apala.

El Seminario Julio de Urquijo: antecedentes y constitución. San Sebastián: Seminario 
Julio de Urquijo, 1955. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

ETcHEbErrI, Ioannes d’. Manual devotionezcoa edo ezperen oren oro escuetan 
errabilltçeco liburutchoa: escarazco versutan eguiña eta guztia bi parte-
tan berecia. Donostia: Hordago, D.l. 1978. Euskal Klasikoak; 1. ISbN 
84-7099-056-X. 3. atala, 1. apala.

Euskal Herriko herri erakundeen barne errotulazioa. Oñati: Herri-Arduralaritzaren 
Euskal Erakundea = Instituto Vasco de Administración Pública, 1992. 3. 
atala, 1. apala.

Euskal liburu zaharren erakusketa: Lazkao, 1986ko apirila. Donostia: Gipuzkoako 
Foru Aldundia, [1986]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Euskal liburu zaharren erakusketa: Lazkao, 1988, apirilak 19-23. [S.l.]: Habe: maiz-
pide Euskaltegia: lazkaoko Udala, [1988]. 4. atala, 2. apala. Metatutako 
aleak.

Euskal liburu zaharren erakusketa: Lazkao, 1990ko maiatza. [S.l.]: Eusko Jaurlari tza 
Kultura eta Turismo Saila, [1990]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS. Asamblea general: 
estado actual de los estudios vascos, 17-IX-1978 = Batzarre nagusia: eus-
kal ikasteen gaurko egoera. [Donostia]: la Sociedad, D.l. 1979. 3. atala, 
4. apala.

EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS. Memoria de la so-
ciedad 1982-1984: estado de caja, títulos y cargos, lista de socios, publi-
caciones. Donostia: Secretaría General, Diputación Foral de Guipúzcoa, 
D.l. 1985. 3. atala, 4. apala.

GÈZE, louis. Eléments de grammaire basque. Donostia: Hordago, D.l. 1979. Euskal 
Klasikoak; 27. ISbN 84-7099-114-0. 3. atala, 1. apala.
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GOÑI GAZTAmbIDE, José. El vasco y la elección de Obispo de Pamplona en 1530. 
madrid: Instituto San raimundo de Peñafort, 1955. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

GUIlSOU, Paul. Koropillo azeri zaharra. bayonne: le courrier, 1952. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

GUITEr, Enric. El atlas lingüístico de los Pirineos Orientales. madrid: c.S.I.c., 1969. 
4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

GUITEr, H. La pensée picte. Paris: Association Guillaume budé, 1970. Separata: Bu-
lletin de la Association Guillaume budé, n. 2 juin (1970). 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

GUITEr, Henri. Quelques correspondances basco-finnoises. Jaca: Pirineos, 1967. Se-
parata: Pirineos, n. 83-86 (1967), 333-344. 4. atala, 2. apala. Metatutako 
aleak.

GUITEr, Henri. Les jours de la semaine. Perpignan: Société Agricole, Scientifique et 
litteraire des Pyrénées-Orientales, 1965. Data ezabatua dago eta «19?67» 
gehitu da. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

GUITEr, Henri. Sur deux passages obscurs de Dante et de Jehan Bodel. [S.l.]: re-
vue des langues romanes, 1967. Separata: Revue des Langues Romanes, 
n. 77 (1967), 179-186 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

HOlmEr, Nils m. El idioma vasco hablado: un estudio de dialectología euskérica. 
San Sebastián: Seminario Julio de Urquijo de la Diputación Provincial de 
Guipúzcoa, 1964. 3. atala, 2. apala.

HOlmEr, Nils m. & AbrAHAmSON DE HOlmEr, Vania. Apuntes vizcaínos. 
Primera parte. San Sebastián: Seminario de Filología Vasca Julio de Urqui-
jo, 1968. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

HUAlDE mAYO, Prudenzio. Jesu-Kristo Gore Jeinaren Ebanjelio Saintiua (Mat. II. 
1-23): Bonaparte’aren gordegutik. Zarautz: Itxaropena, 1977. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

IbArrArT, Piarres. Piarres Ibarrart-en koblak. Baionako «Herria» agerkaria-k ager 
arazia. bayonne: Imprimerie du courrier, 1948. 2. kaxa, 3. karpeta, 9. zkia.

Idatz arauak. Separata: Euskera, t. 16 (1971). 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
Iker 1. Euskalarien Nazioarteko Jardunaldiak = Bascologists International Meetings 

= Encuentros Internacionales de Vascólogos = Rencontres Internationa-
les de Bascologues. bilbo: Euskaltzaindia = real Academia de la lengua 
Vasca = Académie de la langue basque, 1981. ISbN 85-479-17-3. 3. atala, 
4. apala.

INcHAUSPE, Emmanuel Théodore. Le verbe basque. Donostia: Hordago, D.l. 1979. 
Euskal Klasikoak; 29. ISbN 84-7099-112-4. 3. atala, 1. apala.

[INcHAUSPE, Emmanuel Théodore]. Uskaldunaren guthunak. Ed. berria, arrahoun-
kirik eta emendaturik. baiounan: Firmin Seris-en Salgian, 1946. 4. atala, 
2. apala.

IrIGArAI, Fermín. Guía médica del intérprete de milagros y favores. madrid: Espa-
sa-calpe, 1949. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

IrIGArAY, A. Noticia del estado lingüístico de Navarra en 1955. bilbao: Academia 
de la lengua Vasca, 1956. Separata: Euskera. 4. atala, 2. apala. Metatu-
tako aleak.
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IrIGArAY, Fermín. Guía médica del asistente a moribundos: ensayo de apreciar y 
precisar el estado mental de los enfermos graves. Pamplona: Imprenta Zu-
billaga, 1945. 2 ale. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

IrIGArAY, Paulo Fermín. Ibañeta’ko mendieta’tik. Separata: «Homenaje a Don Julio 
de Urquijo», ofrecido por la real Sociedad Vascongada de los Amigos del 
País. San Sebastián, 1950. Tomo III, 155-156. 2 ale. 2. kaxa, 3. karpeta, 
14. zkia. & 4. kaxa, 3. karpeta, 11. zkia.

ITHUrrY, Jean. Grammaire basque : dialecte labourdin. Donostia: Hordago, D.l. 
1979. Euskal Klasikoak; 26. ISbN 84-7099-115-9. 3. atala, 1. apala.

Jose Luis Lizundia Askondo, Euskaltzaindian sartzea: Abadiño, 2004-VII-23. bilbo: 
Academia de la lengua Vasca, 2004. Separata: Euskera, 49. liburukia, 2. 
aldia (2º trim. 2004). 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

lAFITTE, Pierre. Autour de la Bible traduite en basque par le père R. Olabide. ba-
yonne: Herria, 1959. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

lAFITTE, Pierre. Pierre Topet-Etxahun (1786-1862). bayonne: Herria, 1970. Egilea-
ren eskaintza eskuizkribatua. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

lAPHITZ ArrIADA, Francisco r. Bi Saindu hescualdunen bizia, San Iñazio Loio-
lacoarena eta San Franzizco Zabierecoarena. Donostia: Hordago, D.l. 
1978. Euskal Klasikoak; 9. ISbN 84-7099-059-4. 3. atala, 1. apala.

lASA, b. E. Orígenes de los vascos. Zarauz: Editorial Icharopena; San Sebastián: Au-
ñamendi, 1959-1966. 4 liburuki. 3. atala, 1. apala.
1. Civilizaciones primitivas; Albores históricos. 1959.
2. Romanización; Testimonio y orígenes de la lengua vasca. 1961.
3. El nombre étnico; Las huellas de los vascos primitivos por el mundo. 

1965.
4. Mensajes orales de las generaciones pasadas; Condiciones particulares 

y generales. 1966.
lEON, l. Jesu-Kristo gure jaunaren ebanjelio saindua. bordeaux: Ustaritz, 1946. 4. 

atala, 2. apala.
lÓPEZ DE GUErEÑU, Gerardo. Toponimia alavesa. San Sebastián: Auñamendi, 

1960. Separata: Anuario de Eusko-Folklore, t. 17 (1957-1960). 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

mArTÍNEZ DE ZAlDIbIA, Juan. Suma de las cosas cantábricas y guipuzcoanas. 
Introducción y notas por Fausto Arocena. San Sebastián: Diputación de 
Guipúzcoa, 1944. 3. atala, 2. apala.

mIcHElENA, luis & YrIGArAY, Ángel. Nombres vascos de persona. Salamanca: 
5º congrés International de Sciences Onomastiques, 1958. 4. atala, 2. apa-
la. Metatutako aleak.

mIcHElENA, luis. Algunos nombres vascos de animales. San Sebastián: museo de 
San Telmo, 1955. Separata: Homenaje a Joaquín Mendizábal Gortázar, 
Conde de Peñaflorida, 1886-1954, 313-320. or. 4. atala, 2. apala. Meta-
tutako aleak.

mIcHElENA, luis. El genitivo en la onomástica medieval. madrid: Emérita, 1957. 4. 
atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mIcHElENA, luis. Fonética histórica vasca. San Sebastián: Seminario Julio de Ur-
quijo de la Diputación Provincial de Guipúzcoa, 1961. 3. atala, 2. apala.
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mIcHElENA, luis. Hispánico antiguo y vasco. Oviedo: Universidad de Oviedo, Fa-
cultad de Filosofía y letras, 1958. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mIcHElENA, luis. Introducción fonética a la onomástica vasca. madrid: Emérita, 
1956. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mIcHElENA, luis. Las antiguas consonantes vascas. la laguna: Universidad de la 
laguna, biblioteca Filológica, [1957?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

mIcHElENA, luis. Lenguas y protolenguas. Salamanca: Acta Salmanticensia iussu 
Senatus Universitatis edita, 1963. Filosofía y letras, tomo 17, n. 2. 3. ata-
la, 2. apala.

OrIXE. Urte guziko Meza-bezperak. [S.l.]: [s.n.], D.l. 1950. 4. atala, 2. apala.
OXObI, Haur elhe haurrentzat. [S.l.]: Aintzina, 1944. 4. atala, 2. apala. Metatutako 

aleak.
P. F. Irigaray, «Larreko». San Sebastián: Irurac bat, 1969. Separata: Egan, n. 1-3 (1969). 

4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.
POUVrEAU, Silvain. Les Petites oeuvres de Pouvreau. Donostia: Hordago, D.l. 1978. 

Euskal Klasikoak; 15. ISbN 84-7099-070-5. 3. atala, 1. apala.
Proceedings of the Ninth International Congress of Onomastic Sciences. compiled 

and prepared for press by J. mcN. Dodgson and A. D. mills; edited by H. 
Draye. louvain: International centre of Onomastics, 1964. 4. atala, 2. 
apala. Metatutako aleak.

UrIArTE, José Antonio de. Biblia edo Testamentu Zar eta Berria. Donostia: Hor-
dago, D.l. 1978. Euskal Klasikoak; 7. ISbN 84-7099-057-8. 3. atala, 1. 
apala.

[UrrUTHY, Anna]. Ebanjelio saintia Jesus-Kristena Jondane Johaneren arabera. bi-
garren aldian imprimatia. Orthecen: [s.n.], 1888. 4. atala, 4. apala. Meta-
tutako askotariko aleak.

VEYrIN, Philippe. Le svastika courbé et autres motifs virguloides dans l’art populaire 
basque. Strasbourg-Paris: F.-X. le roux & cíe., 1948. 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

ZEPHUrU. Har-uz-ka (ixtorio-misterio ahurtara bat). Bayonne: Imprimerie des Cor-
deliers, [196-?]. 4. atala, 2. apala. Metatutako aleak.

Zortzi urte arteko ikastola hiztegia. Separata: Euskera, t. 30 (1975). 4. atala, 2. apala. 
Metatutako aleak.

ZUbIrI, Iñaki. Oroitzak. Zarautz: Itxaropena, D.l. 1975. ISbN 84-400-9204-0. 3. 
atala, 1. apala.

4.3. Beste

EUSKO-IKASKUNTZA = SOcIEDAD DE ESTUDIOS VAScOS [lehendabiziko bost 
kongresuen gaiei dagokien aurkibideen fotokopia, gaika antolatua. 12 
orri.] 3. atala, 4. apala.

«Euskeraren Adiskideak» = «los Amigos del Euskera» elkartearen harpidetze boletina, 
oinarriak eta funtzionamendua dakartzana. plegu 1, 3 orrialde. 4. atala, 
6. apala.

Fermín Irigarai «larreko»-ren erretratua. m. crispinen koadroa (70 x 60 cm). 4. 
konpaktua, 3, 23.
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Diez de Ulzurrun, E. (1999). Aingeru Irigaray Irigaray (1899-1983) (bidegileak, 15). 
Eusko Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia.

Irigarai, J. A. (2004). Fermin Irigarai larreko (1869-1949) (bidegileak, 36). Eusko 
Jaurlaritzaren Argitalpen Zerbitzu Nagusia.

29 /




	Hasiera
	Sumario/Aurkibidea
	Irigarai familiaren funtsa Nafarroako Errege Artxibo Nagusian: katalogoa
	Laburpena/Resumen/Abstract
	1. Sarrera
	2. Irigaraitarrak
	3. Funtsari eta katalogoari buruz
	4. Katalogoa
	5. Erreferentziak

	Botón 191: 
	Botón 190: 
	Botón 192: 
	Botón 193: 


